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Night of a Thousand Menorahs
Erev Shabbat during Chanukah

at Beth 1srael
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Chapukah Oh Chapukah

Chanukah Oh Chanukah
Come light the menorah
Let’'s have a party

we’ll all dance the hora

Gather round the table

I'll give you a treat
Dreidles to play with
and latkes to eat

And while we are playing
The candles are burning low

One for each night
they shed a sweet light

To remind us
of days long ago (2x)

S’vivon
S’vivon, sov sov sov,
Chanukah hu chag tov (2x)

Chag simcha hu la-am
Nes gadol ha-yah sham (2x)

Chanukah is a festival of light. Each
day another candle glows:
One becomes two, two becomes three,

until the Menorah is full of candles
and the room is full of light.

On Chanukah we learn that light can grow,
if we will but do our part.

It is we who must kindle a light
for ourselves, and others.
And as we ourselves grow,
we can make the world ever brighter.

Ever warmer for ourselves and for others
If each day, we kindle
a bit more light than the day before:
the lights of goodness and kindness,
Of freedom and love.

(Adapted from Gates of Joy) -3-

Oy Chanukah, Oy Chanukah
A yontif a sheiner,

A lustiker a freylicher,

Nito noch a zeiner.

Alle nacht in dreydlech
shpiln mir

Zudik hesse latkes
essen mir.

Geshvinder tsindt kinder
di Chanukah lichtelech on.

Zol yeder bazunder
bazigen dem vunder

un tantzen freylech
in kohn. (2x)

Ochos Kandelikas
Hanukah linda sta aki
Ocho kandelas para mi
Hanukah linda sta aki
Ocho kandelas para mi, oh

Chorus:

Una kandelika, dos kandelikas

Tres kandelikas, kuatro kandelikas
Sintyu kandelikas, sej kandelikas

Siete kandelikas, ocho kandelas para mi

Muchas fiestas vo fazer
Kon alegria i plazer
Muchas fiestas vo fazer
Kon alegria i plazer

Los pastelikos vo kumer

Kon almendrikas i la myel
Los pastelikos vo kumer

Kon almendrikas i la myel, oh

Chorus (2X)



We thank you, Eternal One, for this festival of Chanukah, when we recall
with pride the great events of Israel’s history We see Your will to preserve our
people in all that has happened to us over the centuries.

May we serve you with loyalty and love. May we recall the devotion of the
Maccabees. May their example always be an inspiration to us, that we may
rededicate ourselves to our People, to Your laws of justice and right, and to the
idea of religious freedom for all people.

Chanukah Candle Blessings

From all of our leaders of the past, we learn what it means to be Jewish. This
Chanukah, we dedicate our lives to God and our proud heritage of Judaism as we

recite these blessings:
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BI.ESSED are You, Adonai our God, Sovereign of all,
who hallows us with mitzvor, commanding us to kindle the Chanukah lights.
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BLESSED are You, Adonai our God, Sovereign of all,

who perfermed wondrous deeds for our ancestors in days of old at this season.

For first night only
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BLESSED are You, Adonai our God, Sovereign of all,
for giving us life, for sustaining us, and for enabling us to reach this season.



Welcoming Shabbat

Come, let us sing joyously to the Adonai,
raise a shout for our Rock and Deliverer;
Let us come into God’s presence with praise;
let us raise a shout for God in song!

For the Adonai is a great God the
great ruler of all divine beings

L) CHAH DODI likeac kalah,

BELOVED, COME to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.

Shamor v'zachor bdibur echad, NN MAT32 ‘113?_] ‘1‘])9\?
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“Keep” and “remember”: a single command the Only God caused us to hear;
the Eternal is One, God’s Name is One; glory and praise are God’s.

Likrat Shabbar U'chu v'neilcha, ,ﬂ?’731 ﬁg? ﬂ;\’_) anpb
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Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing.
Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.
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Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing;:
the Eternal’s glory dawns upon you.

Bo-i vshalom ateret ba’lah, ,ﬂ?)’:_l ﬂﬂpy D\b\?:l ’N‘l:ll
gam bisimchah uv'tzoholah, ,I2TNAY DDA D)
toch emunei am s'gulah, ,ﬂ?)U [m)Y ’J’DN —nﬂ
bo-i chalah, bo-i chalah. 22 mia ,NPD Na

Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in joy.
Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O bride!
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(Adapted from Chag Sameach)

Sh’maAnd Its Blessings
On Chanukah, when we are surrounded with gifts, we notice, as if for the
first time, the wonderful gifts we often take for granted.
Adonai, Your most loving gift to us is Your Torah. It is the Torah that make
us Your people, and it is the Torah which teaches us You are our God.
Of all the Torah’s teachings, none is as powerful as the Sh'ma.
Blessed are You, Adonai, for giving us with love the words we now proclai

BAR’CH-U et Adonai ham’vorach! ”'DJDD 2’ J'IN 33'1;
Baruch Adonzi ham'vorach _r}:lp‘lj 2’ 11-\;
I’olam va-ed! TV D?T”b

PRAISE ADONAI to whom praise is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,
now and forever!

Ma’ariv Aravim
Creation of light and darkness

Roll Into Dark

Roll into dark, roll into light
Night becomes day, day turns to night.

Bo-rei yom valailah
Goleil or mipnei cho-shech,
V choshech mipnei or.

Noam Katz
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Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.




Ahavat Olam
God loved us by giving us the Torah

As you taught Torah to those whose names | bear, teach me Torah, too.
Its mystery beckons, yet | struggle with its truth. You meant Torah for me:
did You mean the struggle for me too? Dont let me struggle alone; help
me to understand, to be wise, to listen to know...Lead me into the mystery.
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Baruch atah, Adonai, ohev amo Yisrael.

TN WION MY XY ypY
Sk’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
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Baruch shem k'vod malchuro 'olam va-ed.

Blessed is God's glorious majesty forever and ever.

Please be seated.
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You shall love Adonai your God with all your mind, with all your strength, with all your being. Set these words, which | command
you this day, upon your heart. Teach them faithfully to your children; speak of them in your home and on your way, when you lie
down and when you rise up. Bind them as a sign upon your hand, let them be a symbol before your eyes; inscribe them on the
doorposts of your house, and on your gates. Be mindful of all My Mitzvot, and do them; so shall you consecrate yourselves to
Your God. | am your Eternal God, who led you out of Egypt to be Your God. | am the Eternal Your God.
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. v On this festival.of Chanukah, we remember that
- 7/ You were wﬁh the Maccabees when they
e / struggled for freedom.
You were also with us when we were slaves in

Egypt and wanted to be free.
/ On this holiday of miracles, we remember the mir-
acles You performed for us
When You took us out of Egypt into freedom.
We remember those ancient days and we sing

the ancient song led by Miriam and sung in

A celebration of our newfound freedom!

Miriam’s Song
Debbhie Friedman
Chorus:

And the women
dancing with their timbrels

Followed Miriam as she sang her song.

Sing a song

to the One whom we’ve exalted
Miriam and the women danced and
danced the whole night long.

And Miriam

was a weaver of unique variety
The tapestry she wove

was one which sang our history
With every strand and every thread
she crafted her delight!

A woman touched with spirit,

she dances toward the light

Chorus

When Miriam stood upon the shores
and gazed across the sea

The wonder of this miracle

she soon came to believe

Whoever thought the sea would part
with an outstretched hand

And we would pass to freedom

and march to the promised land!

Chorus

And Miriam the prophet

took her timbrel in her hand

And all the women followed her

just as she had planned

And Miriam raised her voice in song-
She sang with praise and might
We’ve just lived through a miracle
We’re going to dance tonight!!

Chorus
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Mi kamochah nedar bakodesh, ,\’J‘TP; -\‘IN) ﬂ;)p? YA
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W/HO IS LIKE YOU, O God,

among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness,
awesome in splendor, working wonders?

Your children witnessed Your sovereignty,
the sea splitting before Moses and Miriam.

“This is our God!” they cried.
“Adonai will reign forever and ever!”

Thus it is said,

“Adonai redeemed Jacob,

from a hand stronger

than his own.”

Praised are You, Adonai, for redeeming Israel.

DN ONY ) PPN N2
Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.
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Craig Taubman/ Matisyahu
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Hash-ki-vei-nu A-do-nai
E-lo-hei-nu I’'shalom
V’ha-a-mi-dei-nu Shom-rei-n
L'chayim

etimes | lay un
and thank God I’
Then | pray: “D

Sometimes in my tear ever let it
So when negativity surrou ow some day
around ‘cause...

All my life I've been waiting for
I’'ve been praying for the people to say
That we don’t wanna fight no more, there’ll be no more wars

And our children will play
One day, One day, One day Ohhhh (2x)
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ADONAL sfacai tifrach,
ufi yagid t’hilatecha.

T’filah

nnon omoy YT
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ADONAT, open up my lips,
that my mouth may declare Your praise.

BARUCH atah, Adonai Eloheinu

v’ Elohel avoteinu vimoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak v'Elohei Yaakov,
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei
Rachel v'Elohei Leah. Ha-El hagadol
hagibor v’hanora, El elyon, gomeil
chasadim tovim, v'koneih hakol, v'zocheir
chasdei avot vimahot, umeivi g'ulah
livnei v'neihem ’'maan sh’mo b'ahavah.
Melech ozeir umoshia umagen.

Baruch atah, Adonati,

magein Avraham v'ezrat Sarah.

ATAH gibor l'olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah,
rav I'hoshia.

WINTER — Mashiv haruach

umorid hagashem,

M’chalkeil chayim b'chesed,
m'chayeih hakol (meitim)
b’rachamim rabim, someich noflim,
vrofei cholim, umatir asurim,
um'kayeim emunato lisheinei afar.
Mi chamochah baal g'vurot

umi domeh lach, melech meimit

um’chayeh umatzmiach y'shuah.

V’ne-eman atah 'hachayot hakol (meitim).
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Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol (hameitim). .(D’ﬂDD) bD‘lj I_]’Dn ,2’ ,ﬂJ:lZS -nﬂ;l
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Atta Kadosh, v'Shimcha Kadosh.
K’doshim B’chol Yom Y’hallelucha, Selah.
Barukh Atta Adonai, HaEil HaKadosh

You Are Holy

You are Holy, Your name is holy
And those who strive for holiness
praise Your name every day.
Praised are You, Holy God.
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Silent Prayer

For The Miracle of Chanukah
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IN THE DAYS OF THE HASMONEANS, Mattathias ben Yohanan, the high priest,
and his children, when the evil government of Greece rose up against Your People Israel
to make them forget Your Torah and to make them leave the laws of Your will; in Your
great mercy You rose up with them in their time of trouble and fought in their fight,
judged their cause just. You delivered the mighty into the hands of the weak, the many
into the hands of the few, the unclean into the hands of the pure, the evil into the hands
of the righteous, and the arrogant into the hands of those who engage in Your Torah.
For You, You made a great and holy name in Your world; and for Your People Israel, You
brought about the great triumph and redemption on that very day. And when Your
children came to the Holy of Holies, and emptied Your temple, and purified Your holy
place, and lit candles in Your holy courts, and established these eight days of Chanukah
grateful to acknowledge, and to praise, Your great name.

AL HANISIM D'010 2V

Transiterotion Tronsiotion Hetrew
Al hanissim, In honor of the miracles 0030 Y
v'al hapurkan, and deliverance, [0 w
val hag'vurot Heroic deeds N30 2y
val hat'tshuot and salvation wrought NIRY Y1
v'al hamilchamot And wars You fought, niDp7e2 Y1
sh'asita lavoteinu for our fathers, TIN? DY
bayamim hahem baz'man hazeh. In days of yore and in present time, W1 007 02
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Oseh shalom bimromayv, ,1’)91'1)’33 D]‘J\? I_WJ”

hu yaaseh shalom aleinu, ’IJ’?}’ D)b\g) ﬂ\?}’? NI
v'al kol Yisrael, v'al kol yoshvei teiveil, ,733'1 ’JW]’ ‘7? b)_” ,bN:W)’ b? 73_’]
vimru: Amen. VJT}} ﬂ.\);z‘_{]

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, for all Israel and all who inhabit the earth. Amen.

Mi Shebeirach
Lisa Levine

Mi shebeirach avoteinu Avraham Yitzchak v’Ya'akov
Mi shebeirach imoteinu Sarah, Rivka, Leah vRacheil
May the One who blessed our Mothers,

May the One who blessed our Fathers

Hear our prayer, hear our prayer, hear our prayer,
Hear our prayer and bless us as well.

Bless us with the power of Your healing,
Bless us with the power of Your hope

May the pain and loneliness we are feeling
Be diminished by the power of Your love.

Hear our prayer, hear our prayer, hear our prayer,
Hear our prayer and bless us as well
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Aleinu and Mourner’s Kaddish

ALEINU rshabei-ach laadon hakol,
lateit g'dulah I'yotzeir breishit,

shelo asanu k’goyei haaratzor,

v'lo samanu k'mishp’chot haadamah.
Shelo sam chelkeinu kahem,
v'goraleinu k'chol hamonam.

Vaanachnu kor’'im

umishtachavim umodim,
lifnei Melech malchei ham’lachim
HaKadosh Baruch Hu.
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Mourner’s Kaddish

YITGADAL vyitkadash smei raba.

B’alma di v’ra chirutei,
v'yamlich malchutei,
b’chayeichon uv’'yomeichon
uv'chayei d’chol beit Yisrael,
baagala uvizman kariv. V’im'ru: Amen.
Y’hei sh’mei raba m'varach
I'alam ul’almei almaya.
Yitbarach v’yishtabach v'yitpaar
V'yitromam v’yitnasei,
vyit'hadar v'yitaleh v’yic'halal
sh’'mei d’kudsha b'rich hu,
I'eila min kol birchata v'shirata,
tushb’chata v'nechemata,
daamiran b’alma. V’imru: Amen.
Y’hei sh’lama raba min sh’maya,
v'chayim aleinu v’al kol Yisrael.
V’imru: Amen.
Oseh shalom bimromav,
Hu yaaseh shalom aleinu,

v'al kol Yisrael. V'imru: Amen.
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Not By Might
Not by might and not by power,

but by spirit alone
shall we all live in peace.

Children sing.

Children dream.

Though their tears may fall,
we will hear them call

and another song will rise...
another song will rise...
another song will rise!

Debbie Friedman
Text based on Zechariah 4:6

MI Y’MALEIL

Mi y'maleil g'vurot Yisrael ijW’ J'lﬁ)ﬂ) bb)_g’ A
otan mi yimneh? ’ﬂJ)D’ QA ]D’N
Hein b’chol dor yakum hagibor, go-eil haam. Oyn ONA 2D O NT b?:l A}
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Makabi moshi-a ufodeh. l—'-r191 3—”.\,)1)3 pan)a)
Uv’yameinu kol am Yisrael bN‘J\’)’ (m)Y) b? ﬂJpZ;ﬂ
yitacheid yakum I’higa-eil. bNal—‘b Djpz ‘IF\Z:{J'\’

Who can retell the things that befell us,
who can count them?
In every age a hero or sage came to our aid.

Hark! Ah!

In days of yore, in Israel’s ancient land, At this time of year in days of yore,
brave Maccabeus led the faithful band. Maccabees the Temple did restore.
And now all Israel must as one arise, And today our people as we dreamed,

redeem itself through deed and sacrifice! Will arise, unite and be redeemed!



MAOZ TZUR

Maoz tzur y’shuati, I'cha na-eh I'shabei-ach D;W_)'J I_)Ng :[7 ,’ﬂ;’WJ’ NN n)’p
tikon beit t'filati, v'sham todah n’zabei-ach D.:lp ﬂ:ﬁﬂ D\?1 ,’n?ﬂn ma ]133'\
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az egmor b'shir mizmor 'nmn -\’\’)3 -\VJ}N W_’r{
chanukat hamizbei-ach Dl:m:h‘_l n;))D
Rock of Ages, let our song Children of the Maccabees,

praise Your saving power. whether free or fettered,

You amidst the raging foes wake the echoes of the songs

were our sheltering tower. where you may be scattered.

Furious they assailed us Yours the message cheering,

but Your arm availed us. that the time is nearing

And Your word broke their sword which will see all people free,

when our own strength failed us. tyrants disappearing.




LIGHT ONE CANDLE

Light one candle for the Maccabee children.
With thanks that their light didn’t die.

Light one candle for the pain they endured
When their right to exist was denied.

Light one candle for the terrible sacrifice
Justice and freedom demand.

But light one candle for the wisdom to know
When the peacemaker’s time is at hand.

Don't let the light go out,

It’s lasted for so many years.

Don't let the light go out,

Let it shine through our love and our tears.

Light one candle for the strength that we need
To never become our own foe.

Light one candle for those who are suffering
The pain we learned so long ago.

Light one candle for all we believe in

Let anger not tear us apart.

And light one candle to bind us together
With peace as the song in our heart.

What is the memory that’s valued so highly
That we keep alive in that flame?

What’s the commitment to those who have died
When we cry out, they've not died in vain?

We have come this far always believing

That justice will somehow prevail.

This is the burden, and this is the promise

And this is why we will not fail!

Den't let the light go cut

Jt's Lasted for se many years

Den't let the light go out

Let it shine through eur bove and oux tears




give light
to all who behold them,

so may we, by our lives, give light to all who behold us.

As their brightness reminds us
of the generations of Istael who have kindled light,

50 may we, in our own day, be among those who kindle light.

Candle Blessing for Shabbat
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BLESSED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who hallows us with mitzvot,
commanding us to kindle the light of Shabbat.




BARUCH atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,

borei p'ri hagafen.

Baruch atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,

asher kid’shanu b'mitzvotav vratzah vanu,

v’ Shabbat kodsho

b’ahavah uv'ratzon hinchilanu,
zikaron I'maaseih v'reishit.

Ki hu yom t'chilah 'mikra-ei kodesh,
zecher litziat Mitzrayim.

Ki vanu vacharta, v'otanu kidashta,
mikol haamim.

V’Shabbat kodsh’cha

b’ahavah uv'ratzon hinchaltanu.

Baruch atah, Adonai, m'’kadeish HaShabbat.
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Al , Adonat our (God, doverelgn of the universe,
PRAISETO YOU, Adonai our God, Sovereign of the uni

Creator of the fruit of the vine.

Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe
who ﬁnding favor with us, sanctified us with mitzvot.
In love and favor, You made the holy Shabbat our heritage

as a reminder of the work of Creation.

As first among our sacred days, it recalls the Exodus from Egypt.

You chose us and set us apart from the peoples.

In love and favor You have given us Your holy Shabbat as an inheritance.

Praise to You, Adonai, who sanctifies Shabbat.



For some of our children:
NYIN3) D190 DTON TV

Yesimcha Elohim k’Ephraim v’chi-Menashe.
May you be like Ephraim and Menashe.

For other children:
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Yesimech Elohim k’Sarah Rivka Rachel v’Leah
May you be like Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah.

For everyone:
TRV MM 7979

Yivarechecha Adonai v’yishmerecha
May God bless you and protect you.

TN TN VI MM W
Ya’er Adonai panav eilecha vichuneka
May God show you favor and be gracious to you.

DY 79 DY) PIN 19 MM KY?
Yisa Adonai panav eilecha v’yasem lecha shalom
May God show you kindness and grant you peace.
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Baruch'ata Adonai
Eloheinu melech ha’ola
hamotzi lechem

min ha’aretz.

- of Blessing,
of Existence,
ng forth bread
~ from the earth.



BETH ISRAEL
You Belong With Us...

Welcome to Beth Israel,
a congregation, a community,
a family of families with a storied history,
a vibrant present, and an exciting future.

Beth Israel is a warm and welcoming home for all,
a beautitul place in which to explore your spirituality,
litt your spirits, and celebrate the infinite value
that lies within each of us.

In coming here now,
you step into that treasured tradition,
putting your own stamp on our ever-evolving story,
and helping to shape it
for generations to come.

BETH
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2501 Shore Rd., Northfield, NJ 08225




